श्रीमदभागवतमहापुराणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
आप्णजल्लब्नः रा छर्रा र्य: 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच येन येनाचतारेण भगवान्‌ हरिरीश्वरः । 
करोति कणरम्याणि सनाज्ञानि च नः प्रभो ॥१॥ 


पदच्छेद येन येन अवतारेण भगवान्‌ हरिः ईश्वरः । 

करोति कण रम्याणि सनोज्ञानि च नः प्रभो ॥ 
शब्दार्थ-येन-येन१. जिस-जिस कणं ७. सुनने में 
अवतारेण ६. अवतार में रम्याणि ८. मधुर 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ मनोज्ञानि १०. सुन्दर लोलायें 
हरिः ४. श्रो हरि च ई. और 
ईश्वरः । २. सर्वशक्तिमान्‌ नः १२. मुझे अच्छो लगती हैं 
करोति ११. करते हैं वे सव प्रभो ॥ १. हे प्रभो ! 


लोकार्थं हे प्रभो ! सर्वशक्तिमान्‌ भगवान्‌ श्रीहरि जिस जिस अवतार में सनने में म धुर और सन्दर 
लीलाय करते हैं, वे सव मुझे अच्छो लगती हैं ।। 


द्वितीयः श्लोक 
यच्छण्वतो5्पत्यरतिवितृष्णा सत्त्व च शुद्धतयत्यचिरण पंसः । 


अक्तिहरौ तत्पुरुषे च सख्यं तदेव हारं बद मन्यसे चेत्‌ ॥२॥ 
पदच्छद- यत्‌ शृण्वतः अपति अरतिः वितृष्णा सत्त्वम्‌ च शुद्धयति अचिरेण पसः । 
भक्तिः हरो तत्‌ पुरुषं च सख्यम्‌ तत्‌ एव हारम्‌ वद मन्यसे चेत्‌॥ 
एब्दाथ-यत्‌ शुण्बतः १. जिनके सुनने मात्र से भक्ति हरो 5. भगवान्‌ की भक्ति 
भाग जाती है (तथा) तत्‌ पुरुष ११. उनके भक्तजनों से 


अपति ४. 

अरतिः २. कथा से अरुचि और च १०. और 

वितृष्णा ३. विषयों को तृष्णा सख्यम्‌ १२. प्रेम हो जाता है 

सत्त्वम्‌ च ६. अन्तः करण और तत्‌ एव १५. भगवान्‌ की उन्हीं 

शुद्धयति ८, शुद्ध हो जाता है हारम्‌ वद १६. मनोहर लीलाओं का वर्णन 
कीजिये 

अचिरेण ७. अत्काल मन्यसे १४. समझते हों तो 

पुंसः । ५. मनुष्य का चेत्‌ १३. यदि आप मुझे अधिकारी 


एलोकार्थ--जिनके सुनने मात्र से कथा में अरुचि और विषयों को तृष्णा भाग जाती है । तथा मनुष्य 
का अन्तः करण तत्काल शुद्ध हो जाता है । भगवान्‌ की भक्ति और उनके भक्तजनों से प्रेम 


हो जाता है। यदि आप सुझे अधिकारी समझते हों तो भगवान्‌ की उन्हीं मनोहर लीलाओं 


का वर्णन कीजिये ॥ 
फा०--१४६ 

















शीभ:-द्रागवते 





तृतीयः श्लोकः 


अथान्यदपि कृष्णस्य तोकाचरितमङ्ग तम्‌ । 


साचुष लोकसासाव्य तञ्जातिसलुरुन्धलः ॥३॥ 
अथ अन्यत्‌ अप कुष्णस्य तोक आचरितम्‌ अद्धतम्‌ । 
सानुषम्‌ लोकम्‌ आसाद्य तत्‌ जातिम्‌ अनुरुन्धतः ।। 


१. तदनन्तर मानुषम्‌ ७. उन्होंने मनुष्य 
अपि ३. अन्यदूसरी भी लोकम्‌ ८. लोक में 

र्य २. श्रीकृष्णको आसादय 5. प्रकट होकर 
तोक ४. बाल तत्‌ १०. उसी 
आचरितम्‌ ६. लीलाओं का वर्णन कीजिये जातिम्‌ ११. जातिका 


% तह” “2 


(| 
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७० 


अदुभुतस्‌ । ४. अद्‌भुत अनुरुन्धत: ॥ १२. अनुसरण किया है 
श्लोकार्थ--तदनन्तर श्रीकृष्ण की अन्य दूसरी भी अद्ध त बाल लीलाओं का वर्णन कीजिये । उन्होंने 
मनुष्य लोक में प्रकट होकर उसी जाति का अनुसरण किया है ॥ 
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झ०.७ ] ` दशमः स्कर 


नन्दस्य पत्नी कृतमज्जनादिकं विधे मेः $ 
अन्नाद्यचासः स्रगभीष्टयेड्ुभि द्रांचमशीश यच्छ 
पदच्छे नन्वस्य पत्नी कृत मज्जन आदिकम्‌ विभ्रैः कृत स्वस्त्ययनम्‌ सु पुजितेः 
अन्नाद्य वासः लक्‌ अभीव्उ धेनुभिः संजात निद्रा अक्षम्‌ ३ 






शब्दाथं - 


नन्दस्य पत्नी १. नन्द जी को पत्नी यशोदा ने अन्नाद्य 
कृत १२. कराया तब वासः सरकू 
मज्जन १०. बालक को स्नान अभीष्ट ५. 
आदिकम्‌ ११. आदि धेनुभिः ४. 
विप्रः ७. ब्राह्मणों के द्वारा संजातनिद्रा ' 
कृत र, करने के बाद अक्षम्‌ 5: 
स्वस्त्ययनम्‌ ८. स्वस्त्ययन अशीशयत १ 
सुपूजितः। ६. सम्मानित शनेः॥ | 
श्लोकार्थ-नन्द जी की पत्नी यशोदा जी ने अन्न, वस्त्र माला ग 
सम्मानित ब्राह्मणों के द्वारा स्वस्त्ययन करने के बाद वा 
उनकी आँखों में निद्रा आई देखकर धीरे से सुला दिया । 









औत्थानिकौत्छुक्यमना सनस्विनी 


नेवाश्शणोद्‌ वे रुदितं सुतस्य रुदन्‌ न रुदन्‌ स्तनार्थी चरणाबु 
पदच्छेद ओत्थानिक ओत्सुक्यमना मनस्विनी र समागतान्‌ पुजयती ब्रज 
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श्रीमद्भागवते [०७ ड 








सप्तमः श्लोकः 

Ms 24 र्‌ क ७ € 
988 अ ¦ शयानस्य शिशोरनोऽल्पकप्रवालस्टद्टङधिहतं व्यवतत । 
 वतिध्वस्तनानारसकुप्यभाजन व्यत्यस्तचक्राक्षविभिन्नकूबरम्‌ ॥७॥ 


अधः शयानरय शिशोः अनः अल्पक प्वाल मृदु अडिघ्ल हतम्‌ व्यतत । 
विध्वस्तनाना रस कुप्प भाजनम्‌ व्यययस्त चक्क अक्ष विभिन्न कूबरम्‌ ।। 


१. छकड़े के नीचे विध्वस्त १३. टूट गये 
२. सोये हुये नाना १०. उस पर अनेक प्रकार के 
३. शिशु श्रीकृष्ण का रसकुग्य ११. रसों से भरी मटकियाँ 
८. वह विशाल छकड़ा भाजनम्‌ १२. और दूसरे पात्र 
४. कोपलों के समान व्यत्यरत १६. अस्त-व्यस्त हो गये 
५. कोमल चक १४. छकड़े के पहिये 
६. पैर अक्ष १५. धुरे आदि 
७. लगते ही विभिन्न १८. फट गया 
हि ८. उलट गया कूबरम्‌ ॥। १७. जुआ 
गथे-छकड़े के नीचे सोये हुये शिशु श्रीकृष्ण :का' कोंपलों के समान कोमल पैर लगते ही वह 
ओ विशाल छकड़ा उलट गया । उस पर अनेक प्रकार के रसों से भरी मटकियाँ और दूसरे 
. पात्र टूट गये । छकड़े के पहिये धुरे आदि अस्तव्यस्त हो गये । जुआ फट गया ॥ 


अ्रष्टमः श्लोक 


` यशोदाप्रमुखा वजस्त्रिय औत्थानिके कमंणि याः समागताः 


नाकुलाः कथ स्वय व शकट विपयंगात्‌ ॥०॥ 
1 प्रमुखाः ब्रजस्त्रियः ओत्थानिके कर्मणि याः समागताः । ठ 
न्दादयः च अद्भुत दर्शन आकुलाः कथम्‌ स्वयम्‌ वे शकटम्‌ विपयंगात्‌ ॥ ट 


अर र हे BS, 
 नन्दादयः्च २. नन्दादि गोप गणों ने 
२. घटनाको देखकर कर - 






७ || 









कर ट [८ बदल ने ड 
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Ny 


आप यह छडका उलट गया ॥। 








रुदतानेन पादेन ङ 
पदच्छेद ऊचुः अव्यवसित मतीन्‌ गोपान्‌ 
रुदता अनेन पादेन क्षिप्तम्‌ 










कहा कि 
अनिश्चित अनेते + 555 
बुद्धि से न जानसकेतव पादेन १३. अपने पर 
गोपों क्षिप्तम्‌ १४. इसे उलद 
और नः ५ 
. बालकों ने 1 
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बालकाः । 
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श्रीमद्भागवते [ अ० 
एकादशः श्लोंकः 


रुदन्तं सुतसादाय यशोदा ग्रहशङ्किता । - 
So लट ° चिप्र क पख 
कतस्वस्त्ययन विप्रः सूक्तः स्तनसपाययत्‌ ॥११॥ 2. 
छेद रुदन्तम्‌ सुतम्‌ आदाय यशोदा ग्रहशङ्किता । “ 
कृत स्वस्त्ययनम्‌ विघ्रः सुक्तेः स्तनम्‌ अपाययत्‌ ॥ हः 





















४. उन्होने रोते हुये कृत . १०. कराया और 


सुतस र पुनको स्वस्त्ययनम्‌ डे शान्तिपाठ [ 
६. गोद में लेकर विप्रैः ७. ब्राह्मणों से बिके - 
१. यशोदा जी को किसी सक्तः ८. वेद मन्त्रों केद्वारा | 
२. ग्रह के उत्पात की स्तनम्‌ ११. स्तन ज 


a 


शङ्टिता। ३. आशङ्का हुई अपाययत्‌ ॥ १२. पान कराने लगीं न 
रलोकार्थ- -यए को किसी ग्रह के उत्पात की आशङ्का हुई । उन्होंने रोते हुये पुत्रको गोदमें | 
त्राह्मण् से से वेद मन्त्रों से शान्ति पाठ कराया और स्तन पान कराने लगीं ॥। - 

SE Te । 

ज्यु 

द्वादशः श्लोकः 


» बा है a नि 
जक जे पा पितं के 


स्थापित गोपेबलिभि!ः सपरिच्छदम्‌ । 
{3a 
 हुत्वाचयाञ्चक्रद्‌ध्यच्‌नकुशास्यभिः ॥१२। 
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स्थापित कर दिया अर्चय ११. भगवान्‌ और छकड़े की पूजा 


1 ०५१७ थी। करा 
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| isi pi Stl ०१ (1 का 


iwi 


जड़ डळ 


उक = रुकार कळ । जकर कक करा 


1) 4 


meres > = oe = 


० ७ | 

















येऽसच 

न तषां [ट 
द ये असूया अनूत दम्भ ईर्ष्या 
न तेषाम्‌ सत्य शीलानाम्‌ 
शब्दार्थ-- र 
वै १. जो किसी के हज 
ज २. गुणों में दोष नहीं निकालते तेषाम्‌ 
हैं तथा 


जनुत ३. झूठ 
दम्भ ईर्ष्या ४. दम्भ, इर्ष्या 


हिसा ५. हिंसा और 


न ६. अभिमान आदि 
विर्वाजताः ७. दोषों से रहित है 


ण्लोकार्थ--जो किसी के गुणों में दोष नहीं निकालते हैं तथा: झूठ, दम्भ, छि 
दोषों से रहित हैं, उन सत्यशील बाह्मणों को आशोर्वाद कभो विफल न 


पविज्नौषधिभिरभिविच्य 
hm काकी 
। ४ छ 


ज 
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१५२ ] श्रीमद्भागवते [ अ० ७ 


पञ्चदशः श्लोकः 
वाचयित्वा स्वस्त्ययन नन्दगोपः समाहितः । 
हुत्वा चाग्नि द्विजातिभ्यः प्रादादन्नं सहाणणम्‌ ॥१५॥ 


पदच्छेद वाचयित्वा स्वस्त्ययनम्‌ नन्द गोपः समाहितः। 
हुत्वा च अर्निस्‌ द्विजातिभ्यः प्रादात्‌ अन्नम्‌ महागुणम्‌ ॥। 





शब्दार्थ 

वाचयित्वा ५. पाठ न ६. और 
स्वस्त्ययनम्‌ ४. स्वस्त्ययन अग्निम्‌ ७. अग्नि में 
नन्द १. नन्द द्विजातभ्यः &. ब्राह्माणों कों 
गोपः २. गोप प्रादात्‌ १२. अन्न का 
समाहतः। ३. बड़ी एकाग्रता से अन्नम्‌ ११. अन्न का 
हत्वा ८. हवन करा कर महागुणम।। १०. अति उत्तम 


एलोकार्थ- नन्द गोप ने बड़ी एकाग्रता से स्वस्त्ययन पाठ और अग्नि में हवन कराकर 
ब्राह्मणों को अति उत्तम अन्न का भोजन कराया ॥ 


षाउशः श्ताक; 
गावः सवंशुणोपेता वासःस्रग्रुक्ममालिनीः । 
आत्मजाभ्युदयार्थाय प्रादात्ते चान्वयुञ्जत ॥१६॥ 


पदच्छेद गावः सवंगुण उपेताः वासः स्रक्‌ रुक्म मालिनी: । 
आत्मज अभ्पुदय अर्थाय प्रादात्‌ ते च अनु अयुञ्जत ॥। 


शब्दार्थ 

गावः ६. गायं आत्मज १. अपने पुत्र की 
सबंगुण ४. समस्त गुणों अभ्युदय २. उन्नति और अभिवृद्धि 
उपेताः ५. से युक्त अर्थाय ३. के लिये नन्द बाबा ने 
वासः ८. वे वस्त्र प्रादात्‌ ७. प्रदान कों 

स्रक्‌ &. माला और ते च १३. उन ब्राह्मणों ने 

रुम १०. सोने के अन १२. बाद 

मालिनी:। ११. हारों स सजी थी युञ्जत ।॥ १४. आशीर्बाद दिया 


शलोकाथे-- अपने प्रिय पुत्र की उन्नति और अभिवृद्धि के लिये नन्द बाबा ने समस्त शुभ गुणों से युक्त 
गाय प्रदान कीं । वे वस्त्र, माला और सोने के हारों से सजी थीं। उसके बाद उन 
ब्राह्मणों ने आशीर्वाद दिया ।। 
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सप्तदशः रलाकः 
विप्रा मन्तविदों युक्तास्तैया; पोक्‍कतास्तथाउडशिवः । 
ता निष्फला भविष्यन्ति न कदाचिदपि स्फुटम्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद विप्राः मन्त्र विदः युक्ताः तैः याः प्रोक्ताः तथा आशिषः । 
ताः निष्फलाः भविष्यन्ति न कदाचित्‌ अपि स्फुटम्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

विप्राः ४. ब्राह्मणों के द्वारा ताः ८. वह 

सन्त्र विदः २. वेदत्रेत्ता और निष्फलाः ११. निष्कल 

युक्ताः ३. सदाचारी भविष्यन्ति १३. होता है 

तः या: ५. जो न १२. नहीं 

प्रोक्ताः ७. कहा जाता है कदाचित्‌ रड. कभा 

तथा १. इस प्रकार अपि १०, भी 

आशिषः। ६. आशोर्वाद ` स्फुटम्‌ १४. यह स्पष्ट ही है 


एलोकार्थ-~इस प्रकार वेद वेत्ता और सदाचारी ब्राह्मणों के द्वारा जो आशीर्वाद कहा जाता है वह 
कभी भी निष्फल नहीं होता है । यह स्पष्ट ही है ॥। 
अष्टादशः शलाकः 
एकदाऽऽरोहमारूढ लालयन्ती सुत सती । 
गरिमाणं शिशोवोंढ न सेहे गिरिकूटवत्‌ ॥१ दा 


पदच्छेद एकदा आरोहम्‌ आरूढम्‌ लालयन्ती सुतम्‌ सती । 
गरिमाणम्‌ शिशोः वोढुम्‌ न सेहे गिरिकूट वत्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

एकदा १. एक बार गरिमाणम्‌ ८. भारी 
आरोहम्‌ ४. गोद में शिशोः १०. अपने पुत्र का 
आरूढम्‌ ५. लेकर वोढुम्‌ ११. भारवे 
लालयन्ती ६. दुलार रही थीं (कि) न सेहे १२. नहों सह सकीं 
सुतम्‌ ३. अपने लाला को गिरिकूट ७. चद्दान के 
सतो । २. सतो यशोदा जी वत्‌ ॥ ८. समान 


श्लोकार्थ-एक बार सती यशोदा जी अपने लाला को गोद में लेकर दुलार रही थीं कि चट्टान के 
समान भारी अपने पुत्र का भार वे नहीं सह सकी !। 
फा०---२० 
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श्रीमद्भागवते | आठ ७ 
एकोनविंशः श्लोकः 
भूमौ निधाय तं गोपी विस्मिता भारपीडिता । 


 सहापएुरुषमादध्यौ जगतामास कर्मसु ॥१६॥ 
भूसो निधाय तं गोपी विस्मिता भार पीडिता । 
सहापुरुषम्‌ आदध्यो जगताम्‌ आस कमंसु॥ 


४. पृथ्वी पर महापुरुषम्‌ ७. उन्होंने भगवान्‌ का | 
५. बैठा दिया और आदध्यो ८. स्मरण किया (और) | 
३. उन्हें जगताम्‌ 5. घर के सांसारिक 

१. यशोदा जीने आस ११. लग गईं 


६. आश्चर्यचकित थीं कमसु ॥। १०. कार्यो में 
. भार से पीडित होकर 


का दा जी ने भार से पीड़ित होकर उन्हें पृथ्वी पर बैठा दिया और आश्चर्य चकित थीं । 
उन्होंने भगवान्‌ न्‌ का स्मरण किया और घर के सांसारिक कार्यो में लग गई ॥ 


3 3 १ Ci 
Nae की की] Adil. bts है ॥ 


पासानम 


अर्भकम्‌ ॥ ` १ १०. बालक श्रो 


पता 
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पदच्छेद | 

ईरयन्‌ सुमहाघोर 
शब्दार्थ 
गोकुलम्‌ ३. गोकुल को 
सवम्‌ २. सारे 
आवृण्वन्‌ ४. ढक लिया और शब्दे र 
सुष्णन्‌ ६. हरली प्रदिशः क 
चक्षूषि ५. लोगों को देखने की शक्ति दिशः॥ 
रेणमि: । १. उसने ब्रज रज से 
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त्रयोविंशः श्लोकः 
नापश्यत्‌ कश्चनात्सानं पर चापि विभोहितः 


तृणावरतेनिस्ष्टाभिः शकराभिरुपद्गतः ॥२१॥ 

पदच्छेद-- न अपश्यत्‌ कश्वन आत्मानम्‌ परम्‌ च अपि विमोहितः । 

तृणावत निमृष्टाधि शकराभिः उपद्रतः ॥ 
शब्दार्थ 
न ११. नहीं अपि दा सी 
अपश्यत्‌ १२. देखा विमोहितः। ६. बेसुध हुये 
कश्चन ७. किसी व्यक्ति ने तृणावत १. तृणावतं के द्वारा 
आत्मानस्‌ &. स्वयं को अथवा निसुष्टाभिः २. उड़ाई गई 
परम्‌ १०. दूसरे. को शर्कराभिः ३. बालू से 
च्‌ ५. और उपद्रृतः ॥। ४. उद्विग्न 
इलोकार्थ--तृणावत के द्वारा उड़ाई गई बालू से उद्विग्न और बेसुध हुये किसी व्यक्ति ने भी स्वयं को 


अथवा दूसरे को नहीं देखा ॥ 
रिः ी 
चतुविशः श्लोकः 
इति खरपवनचक्रपांसुवर्ष सुतपदवीमबलाविलक्य माता । 


अतिकरुणमनुस्मरन्त्यशोचद्‌ शुचि पतिता सूतवत्सका यथा गौः ॥२४॥ 


पदच्छेद इति खर पवन चक्र पांसु वर्ष सुतपदवीस्‌ अबला अविलक्ष्य साता । 
अतिकरुणम्‌ अनुस्मरन्ति अशोचत्‌ भुवि पतिता म्रृतवत्सक्का यथा गौः ।। 


शब्दार्थ-- 
इति खर १. इस प्रकार जोर को अतिकरुणम्‌ ८. अत्यन्त करुण भाव से 
पवन चक्र २. आँधी बवन्डर तथा अनुस्मरन्ति ५. पुत्र का स्मरण करते हुये वे 
पांसु वर्ष ३. धूल की वर्षा से अशोचत्‌ १०. शोकमग्न हो गई और 
` सुतपदवीम्‌ ४. पुत्रका पता भुवि पतिता १४. पृथ्वी पर गिर पड़ी 
अबला ७. दीन-हीन हो गईं मृतवत्सका ११. मरे हुये बछड़े वाली 
अविलक्ष्घ ५. न पाकर यथा १३. समान 
माता । ६. माँ यशोदा गोः ।। १२. गौ के 


इलोकार्थ-इस प्रकार जोर की आँधी, बवन्डर तथा धूल की वर्षा से पुत्र का पता न पाकर माँ यशोदा 
दीन-हीन हो गई । अत्यन्त करुण भाव से पुत्र का स्मरण करती हुयी वे शोक मग्न हो 
गयीं । और मरे हुये बछड़े वाली गौ के समान पृथ्वी पर गिर पड़ीं ॥ 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
० 21 थ ७ 
रुदितमनुनिशम्य तञ्च गोप्यो श्रशसचुतप्सधियोज्ञपृणसुखू्यः । 


रुबुढुरनुपलभ्य नन्दसूनुं पवन उपारतपांखुवषंवेगे ॥२५॥ 


पदच्छेद रुदितम्‌ अनुनिशम्य तत्र गोप्यः भुशम्‌ अनुतप्त धियः अश्रुपुर्णयुख्य: । 
रुरुदुः अनुपलभ्य नन्द सुनुन्‌ पवन उपारत पांसु वर्ष वेगे॥ 


Sa SEIS ~= = = =m == 


शब्दार्थ 

रुदितम्‌ ७. यशोदा जी के दर्दः १६. रोने लगीं 
अनुनिशम्थ ५. रोने का शब्द सुनकर अनुपलभ्य ११. नहीं पाया तो वे 
तत्र ६. वहाँ नन्द सुनुम्‌ १०. जब नन्द पुत्र को 
गोप्यः ८. गोपियोंने पवन १. बबन्डर के 
भृशम्‌ १३. अत्यधिक उपारत २. शान्त होने और 
अनुतप्त १४. सन्तप्त होते हुये पांसु ३. धूलको 

धियः १२. हृदय में वर्षे ४. वर्षाका 

अश्रु पुणमुख्यः।१५. आँसुओं से भरे मुख से. बेगे ।। ५. वेग कम होने पर 


इलोकार्थ- बवन्डर के शान्त होने और धूल की वर्षा का वेग कम होने पर वहाँ यशोदा जी के रोने 
का शब्द सुनकर गोपियों ने जब नन्द पुत्र को नहीं पाया तो वे हृदय में अधयधिक सन्तप्त 
होते हुये आँसुओं से भरे मुख मे रोने लगीं '। 
षड्विंशः श्लोकः | 
तृणावतेः शान्तरयो वात्यारूपधरो हरन्‌ | 
कृष्ण नभोगतो गन्तुं नाशक्नोद्‌ भूरिभार स्रत्‌॥२६॥ 
पदच्छेद तृणावतः शान्तरयः वात्या रूपधरः हुरन्‌। 
कृष्णम्‌ नभो गतो गन्तुम्‌ न अशक्नोत्‌ भुरिभारभृत्‌ ॥ 





शब्दार्थ--- 

तृणावतंः १. इधर तृणावतं नभो ६. आकाश में 

शान्तरयः ८. उसका वग शान्त हो गया गतः ७. लेगयातो 

वात्था २. बवन्डर का रूप गन्तुम्‌ १०. वह चलने में 

रूपधरः ३. धारण करके न १२. नहीं | 
हरन्‌ । ५. हरण करके अशक्नोत्‌ ११. समर्थ हो सका टर -§ 
कृष्णम्‌ ४. जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण का भुरिभारभ्ृत्‌॥ 5. अत्यधिक भार धारण करने से | 


श्लोकार्थ-इधर तृणावतं बवन्डर का रूप धारण करके जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण को हरण करके आकाश | 
में ले गया तो उसका वंग शान्त हो गया । अत्यधिक भार धारण करने से वह चलने में... 
समर्थ नहीं हो सका | क .-. 7 SER 
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सन्यसाोन 
गले _ गही य a हु 
गले गाहीत उत्स्रष्दु नाशक्नोदहू,ताभकम्‌ ॥२७॥ 
. तम्‌ अश्मानम्‌ मन्यमानः 
गले गृहीतः उत्ल्ष्टम्‌ न अशक्नोत्‌ अन्ध त अभकम्‌ ।। 
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सप्तविंशः श्लोकः 





आत्मनो गुरुसत्तया । 


आत्सनः 


गले गृहीतः ८. 


उत्स्रष्ट्स्‌ १2. 

न १२. 
अशक्नोत्‌ ११. 
अद्भुत ७, 
अभकस्‌ ।। ८. 


गुरु सत्तया । 


गला पकड़ लेने के कारण 


उसे अपने से अलग करने में 


नहीं 

समर्थ हो सका 
उस अद्भुत 
बालक के द्वारा 


के कारण उन्हें चट्टान समझता हुआ, उस अद्ध त बालक के द्वारा 


बै बाहर नकल आइ । उसको बीलती बन्द 


। | 


॥ साथ वह ; 
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लमन्तरिच्ाल पतित शिलायां विशीण 

पुर यथा रुद्रशरेण विद्ध स्मिथो 
पदच्छंद- तम्‌ अन्तरिक्षात्‌ पतितम्‌ शिलायाम्‌ विशीर्ण सब अव 
पुरम्‌ यथा रुद्रशरेण विद्धम्‌ स्त्रियः रुदत्यः द 

शब्दार्थ तम्‌ ४. वह पुरस्‌ | 
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अन्तरिक्षात्‌ १. आकाश से यथा - .-..: त ठीक 
पतितम ८. गिर पड़ा और रुद्रशरेंण 
शिलायाम्‌ ७. एक चट्टान पर विद्धम्‌ 
विशीणं १०. चकनाचुर हो गये स्मयः 
सव अवयवम्‌ दे. उसके सभी अङ्ग रुदत्यः ददृशुः ® दमै 
करालम्‌। ६. विकराल दैत्य समेताः ` र र्‌, 
एलोकार्थे--वहाँ जो स्त्रियाँ इकट्ठी होकर रो रही थीं । उन्होंने देखा 
चट्टान पर गिर पड़ा और उसके सभी अङ्ग चकनाचुर हो गये । ठोक वैसे हूँ 
बाणों से आहत होकर त्रिपुरासुर चुर-चुर हो गयाथधा। 


विणःरलोक 


प्रादाय मात्र प्रतिहृत्य विस्मिताः कृष्ण च तस्योरसि क ःचसानम्‌ । 


वा 3, ४ 


गोप्यश्च गोपाः किल नन्दखुख्या लब्ध्वा ! पुनः पुनः प्राप 
प्रादाय मात्रे प्रतिहृत्य विस्मिता हा ह च तस्य उरसि जम्बमानम्‌ । 
तम्‌ स्वस्तिमन्तम्‌ पुरुषाद नीतम्‌ विहाय सा मृत्यु सुखात्‌ प्रमुक्तम्‌ । 
गोष्यः च गोपाः किल नन्द सुख्यःः लब्ध्वा पुनः प्रापुः अतीव । 


७. गोद में लेकर माता को 
5. दे दिया और 


त स्वस्तिमन्तं पुरुषादनीतं विहायसा सत्य { प्रमुक्तम्‌ । 
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एकत्रिंशः श्लो 


अहो बतात्यद्रूुतसेष रक्षसा बालो लिश्वक्ति गसितोऽभ्यगात्‌ पुनः । 
हिंस्रः स्वपापन चिह्िसितः खलः साधुः सस्तत्वेन अयाद्‌ विछुच्यते ॥३१॥ 


पदच्छेद अहो बत अति अद्भुतम्‌ एषः रक्षसा बालः निवृत्तम्‌ गमितः अभ्यगात्‌ पुनः । 
ह्नःस्वपापेन विहुसितः खलः साधुं समत्वेन भयात्‌ विमुच्यते॥। 

शब्दार्थ 

अहो बत १. अहो यह हस्तः ६. उस हिसक 

अति अद्भूतम्‌ २. बड़े आश्चर्य की बात है कि स्दपापेन ११. उसके पाप ही 

एषः ३. यह बिहिसितः १२. खा गये और 

रक्षसा ५. राक्षस के द्वारा खजः १०. दुष्ट को 

बालः ४. बालक साधुः १३. साधु पुरुष 

निर्वृत्तम्‌ ६. मृत्यु के मुख में समत्वेन १४. अपनी समता से ही 

गमितः ७. डालने पर भो अयात्‌ 


[ १५. सम्पूर्ण भयो से 
अभ्यगात्‌ पुनः । 5. फिर से जीवित लोट आया बिसुच्यते ।। १६. मुक्त हो जाता है 


श्लोकार्थ--अहो यह बड़े आश्चर्य की बात है कि यह बालक राक्षस के द्वारा मृत्यु के मुख में डालने पर 
भी फिर से जीवित लौट आया । उस हिंसक दुष्ट को उसके पाप ही खा गये । साधु पुरुष 
अपनी समता से हो सम्पूर्ण भयो से मुक्त हो जाते हैं । 
त्रिशः श्लोकः . 
कि ~ ७ ™ ७ ® *p 
. कि नस्तपर्चीणसधोच्जाचनं पूर्तब्टद्त्तरुत भूतसौहृदम्‌ । 
यत्सपरेतः पुनरेच बालको दिष्ट-या स्वबन्धून्‌ धणयन्लुपस्थितः ॥३२॥ 


पदच्छेद किम्‌ नः तपः चोर्णम्‌ अधोक्षज अचेनम्‌ पूतं इष्ट दत्तम्‌ उत भुत सोहृयम्‌ 
ु यत्‌ सम्परेत: पुनः एद बालकः दिष्ट्या स्वबन्धून्‌ प्रणयन्‌ उपस्थितः ॥। 
शब्दाथ 
किम्‌ नः १. हमने ऐसा कोन सा यत्‌ 5. जिससे कि 
तपः २. तप सम्परेतः ११. मरकर 
चीणम्‌ ८. को थी पुनः एव १२. पूनः ही 
अधोक्षज ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण की बालकः १०. यह बालक 
अचंनम्‌ पुतं ४. पूजा वापी कुआँ आदि दिष्ट्या १३. भाग्यवश 
इष्ट दत्तम्‌ १. यज्ञ इत्यादि स्वबन्धून्‌ १४. अपने बन्धुजनों को 
उत भुत ६. अथवा प्राणियों की प्रणयन्‌ १५. प्रसन्न करने के लिये 


सोहृदम्‌ । ७, भलाई उर्पास्थतः॥ १६. लौट आया 
एलोकार्थ=हमने ऐसा कोन सा तप, भगवान्‌ श्रीकृष्ण को पूजा, वापो, कुआँ आदि यज्ञ इत्यादि अथवा 


५¬ प्राणियों की भलाई को थी । जिससे कि यह बालक मर कर पुनः ही भ।ग्यवश अपने 
बन्धुजनों को प्रसन्न करने के लिये लोट आया ॥ 






















त्रयस्त्रिशः श्लोक 

इष्ट्वादूशुलानि बहुशा नन्दगोपो 

वस्रुदेचतचो भूयो सानयाभास 

पदच्छेद दुष्ट्वा अद्भृतानि बहुशः नन्द गोप 
वसुदेब वचः भुयः सानयासास 





शब्दाथं-- 
द्ष्ट्वा 


~ 


अन्द्ध तानि 
बहुशः 


घटनायें देखकर वने । 
अऱद्भत वसुदेत् (दै, वसुद 
त्रहुत सो तचः १०. बात 

नन्द नन्द बात्रा तथा क्यः ११. बार-बार 
गोपः . गोपगणों ने मानयामास १२. समर्थन 
बृहत्‌ ३. उस विशाल विस्मितः ॥ ८. | | 


७ 


JDK ७१ 


RT अंज्क 


श्लोकार्थ--नन्द बाबा तथा गोपगणों ने उस विशाल वन में बहुत सी अद्भुत घटनायें देखकर आशवय्य॑ 
चकित होते हुए वमुदेव जी की वात का ही बार-बार समर्थन किया ॥। 


चतुस्त्रिशः श्लोकः | 
एकदाभकमादाय स्वाङ्कमारोप्य |. भा बु पनि । 
प्रस्तुत पाययामास स्तनं त हरि ता ॥३४॥ 
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र दुग्ध बहते हये स्तनों का पान करा रही थो ॥ 
फा० २१ 
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पञ्चत्रिश; श्लोकः 
त्रीतप्रायस्य जननी सा तस्थ रूचिरस्मितम्‌ । 
सुखं लालयती राजञ्जस्भतो दहृशे इदम्‌ ॥३५॥ 


पोत प्रायस्य जननी सा तस्य रुचिर स्मितम्‌ । 
सुखम्‌ लालयती राजन्‌ जुम्भतः ददृशे इदम्‌ ॥ 





२. दूधपीचुकने के मुखम्‌ &. सुखको 
= २5 बाद लालयती १०. चूम रही थीं कि उन्होंने 
| २. माँ यशोदा राजन्‌ १. हे 'राजन्‌ 
५४. चढ: जम्भतः ११. जम्भाई लेते हुये 
. ७. सुन्दर इदम्‌ ।। १२. श्रीकृष्ण के मुख में यह दृश्य 


कमाशाः सूर्येन दुव किश्वसनाम्वुधी श्च । 
सूतानि यानि स्थिरमङ्गजमानि ॥३६॥ 
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र्‌ प्राणी ह वे देखे ।। 











विश्वस्‌ ४. समस्त विश्वको 
सहसा ३. इसप्रकारसहसा | 
राजन्‌ १. हेपरीक्षित्‌! „छ 
सञ्जात ७` होउठीं ई 
वेपथुः । ६. रोमाञ्चित र 
एलोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! यशोदा जी इस प्रकार र्‌ 
उठीं । मृग शावक नयनो यशोदा जी 





